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Cari concittadini

Ad un anno e mezzo dall’avvio del sistema di raccolta differenziata porta a porta, è tempo di 

fare i primi bilanci.

Contrariamente alle aspettative, ci confermiamo ancora una volta il primo comune in Friuli 

Venezia Giulia per percentuale di raccolta differenziata che si attesta precisamente al 93,4% 

(dati Arpa FVG, consultabili nel sito), con un quantitativo di rifiuti urbani non differenziati pro 

capite di 50 Kg/ab, anche questo tra i più bassi in Regione.

Il dato è sorprendente proprio perché, diversamente dagli anni scorsi, nei quali tutto quello 

che veniva conferito nei bidoni stradali era considerato differenziato (nonostante poi dai 

riscontri qualitativi si scoprisse che così non era), da quest’anno i dati si riferiscono, almeno 

per gli ultimi sei mesi, a materiale ritirato tramite porta a porta e quindi soggetto ad un 

controllo molto più preciso.

Rimane purtroppo presente il fenomeno degli abbandoni di rifiuti, problema che purtroppo 

condividiamo anche con i comuni vicini, ma stiamo mettendo in campo tutte le strategie 

possibili per rimuovere prima possibile il materiale, ma soprattutto, ancora più importante, 

per cercare di individuare i responsabili di questi atti e sanzionarli.

Rispetto agli anni precedenti abbiamo riscontrato anche una migliore gestione delle aree per 

la raccolta del verde (salvo casi isolati), segnale che c’è stata maggiore responsabilizzazione 

nell’utilizzo di questi spazi.

Ci sentiamo quindi in dovere di ringraziare la società Gea per il servizio e per la collaborazione 

ma anche tutti voi per il continuo impegno e la sensibilità che ponete sempre per il decoro e 

la cura del nostro Comune. I risultati ottenuti sono la dimostrazione che quando si lavora tutti 

nella stessa direzione si possono raggiungere obiettivi importanti, con la convinzione che con 

l’ascolto ed il confronto tra tutte le parti interessate, si possa continuare a migliorare. 

Invitiamo, come sempre, chi non l’avesse già fatto, a scaricare l’app di Gea che contiene tutte 

le informazioni necessarie per una corretta raccolta differenziata e vi tiene informati sulle 

date esatte di esposizione, e vi anticipiamo che dal prossimo anno sarà rafforzato il servizio 

di Call Center Gea, con l’obiettivo di migliorare ulteriormente la qualità del servizio offerto ai 

cittadini. Oltre ad un aumento degli orari sarà attivo un servizio di messaggistica vocale: per 

evitare tempi di attesa gli utenti possono lasciare un messaggio che verrà successivamente 

preso in carico dagli operatori.

Comune di
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Pordenone

L’Assessore all’Ambiente
Ing. Yuri Ros

Il Sindaco
Arch. Katia Cescon



MODALITÀ DI RACCOLTA RIFIUTI
RIFIUTO

• Riduci il volume dei rifiuti
• Elimina i residui di cibo e bevande
• Elimina parti in metallo
• Non conferire in sacchetti di plastica
• Porta in ecocentro gli oggetti voluminosi (es. imballaggi di

elettrodomestici)

• Conferisci il rifiuto verde sfuso
• Non conferire in sacchetti di plastica
• Puoi conferire anche in ecocentro

ATTENZIONE

PLASTICA E METALLI
(imballaggi)

SFALCI E
RAMAGLIE

• Esponi il contenitore pieno con il coperchio chiuso
• Conferisci il rifiuto in sacchetti ben chiusi

(usare qualsiasi sacchetto)
• Porta in ecocentro gli oggetti ingombranti e pericolosi

• porta a porta
quindicinale nel
contenitore grigio
con TAG RFID

• nel cassonetto
condominiale

SECCO

• Riduci il volume dei rifiuti ed elimina i residui di cibo e bevande
• Porta in ecocentro gli oggetti ingombranti (es. imballaggi

di polistirolo)
• Dotazione annuale (2 rotoli). In caso di esaurimento scorta

durante l’anno è possibie usare sacchetti similari, purchè
semitrasparenti facilmente reperibili in commercio.

• porta a porta
quindicinale nel 
contenitore grigio
con coperhio blu

• nel cassonetto
condominiale

raccolta stradale
nelle benne verdi 
collocate nel terriorio

CARTA E
CARTONE

• porta a porta
quindicinale nel sacco
giallo semitrasparente
fornito da GEA

• nel cassonetto
condominiale

• Usa sacchetti biodegradabili e compostabili
(MAI IN PLASTICA)

• Se hai giardino, puoi fare il compostaggio domestico
utilizzando il composter

• Non abbandonare i rifiuti fuori dal cassonetto!

• Non conferire in sacchetti
• Elimina sempre i residui di cibo o bevande
• Porta in ecocentro gli oggetti ingombranti
• Non abbandonare i rifiuti fuori dal cassonetto!

raccolta stradale
nel contenitore grigio
con coperchio marrone
apribile con chiave

raccolta stradale
nel contenitore grigio
con coperchio verde
apribile con chiave

UMIDO
ORGANICO

VETRO

• Conferire SOLO pannolini e pannoloni
• Non conferire rifiuto sfuso
• Conferire in sacchetti ben chiusi
• Per aderire al servizio inviare una richiesta a

sportelloprata@gea-pn.it

• Sfusi ben impilati
• Grandi quantità in contenitore carrellato su richiesta
• Per aderire al servizio inviare una richiesta a

sportelloprata@gea-pn.it

PANNOLINI E
PANNOLONI
raccolta stradale
nel contenitore grigio
apribile con chiave
specifica

CARTONE
(raccolta settimanale)
SOLO PER
ATTIVITÀ
COMMERCIALI 
ISCRITTE



METHOD OF WASTE COLLECTION
WASTE

• Reduce the volume of waste and remove any metal parts
• Always remove food or drink residues and do not dispose

in plastic bags
• Bulky items must be brought to the ecological platform

(e.g., packaging of household appliances)

• Do not use metal or nylon wire to bundle up garden
clippings

• Do not dispose in bags
• You can also take the garden waste to the ecological

platform

CAUTION

GARDEN WASTE 
AND CLIPPINGS

• Place out your trash container only when it is full with the
lid closed

• Place the waste in closed bags (use any type of bag)
• Large durable and hazardous items must be brought to 

the ecological platform

• door-to-door collection 
will be performed every
two weeks, inside
the gray container 
with RFID TAG
• Dumpster condominium

DRY WASTE

• Reduce the volume of waste and always remove food
or drink residues

• Bulky items must be brought to the ecological platform
(e.g., Styrofoam packaging)

• The GEA’s bags supply is ANNUAL. Once your stock is
over, similar bags shall be bought and used

• door-to-door collection 
will be performed every
two weeks, inside the gray 
container 
with blue lid
• Dumpster condominium

roadside collection
inside the green container 
placed in the terriory

PAPER AND 
CARDBOARD

• Use biodegradable and compostable bags
(NEVER PLASTIC BAGS)

• People who have the opportunity to compost at home
are encouraged to use the composter

• Do not leave waste on the ground!

• Do not place waste in bags
• Always remove food or drink residues
• Bulky items must be brought to the ecological platform
• Do not leave waste on the ground!

roadside collection
inside the gray, with
brown lid, public street 
trash container opened 
with the provided key

roadside collection
inside the gray, with
green lid, public street 
trash container opened 
with the provided key

ORGANIC
WASTE

GLASS

• Dispose diapers ONLY (for children 0-3 years old, disabled
and aged people)

• Do not deliver bulk waste but in tightly closed bags
• To join the service, send an email to sportelloprata@gea-pn.it
• To join the service for U.S. personnel only send an email to:

giovanna.coppola.it@us.af.mil

• Loose cardboard boxes tightly stacked
• Large quantities in wheeled container on request
• To join the service send a request to

sportelloprata@gea-pn.it

DIAPERS
roadside collection
inside the gray street
trash container
opened with the 
specific provided key

ACTIVITIES
CARDBOARD
ONLY ON  REQUEST
(weekly collection)

• door-to-door collection 
will be performed every
two weeks, inside the
yellow clear trash bags
• Dumpster condominium

PLASTIC AND 
ALUMINIUM/CANS
PACKAGING



REGOLE PER L’ACCESSO AL CENTRO DI RACCOLTA COMUNALE 
Per accedere al Centro di Raccolta è necessario avere con sè la TESSERA SANITARIA 
MAGNETICA o il CODICE FISCALE; le ditte dovranno invece esibire l’apposito BADGE 
che può essere ritirato presso lo sportello GEA. Per l’attivazione del badge, le ditte 
dovranno comunicare la targa del mezzo aziendale che effettuerà i conferimenti 
inviando una mail di richiesta a info@gea-pn.it.
Per ogni informazione contattare GEA 

ECOLOGICAL PLATFORM PROCEDURES OF ACCESS 
Tenants/Users of Prata di Pordenone must have a magnetic card issued by GEA (Firm that 
manages the refuse separation collection for Prata di Pordenone) in order to be authorized 
access to the waste collection center/ecological platform. Operators will scan the card 
each time waste is brought to the platform. For American tenants/users, GEA will issue this 
card ONLY to the landlords/owners of the property (free of charge the first time) who in turn 
should deliver that card to their tenants. The magnetic strip in the card indicates a specific 
property and its owner and it is considered a valid form of identification, so don’t loose it.
If the tenants loose the card he/she must request a replacement and it will cost €. 10,00.
The card will have to be returned to the landlord upon departure of the resident.
For further assistance and detail please call Giovanna at 632-2511

COSA POSSO CONFERIRE - WHAT CAN BE DISPOSED OF

Tessili (abiti, tessuti, scarpe e cinture in buono stato), rifiuti ingombranti (materassi, 
poltrone, sedie, tavoli, armadietti…), R.A.E.E. rifiuti elettrici ed elettronici (tubi al neon, 
lampade fluorescenti, elettrodomestici, televisori, monitor, tastiere, mouse, computer, 
telefonini…), rifiuti inerti (cocci di vasi, sassi, piastrelle e calcinacci in piccola quantità 
provenienti da piccole riparazioni domestiche fatte in autonomia), imballaggi in 
plastica e metalli, imballaggi in carta e cartone, imballaggi in vetro, oli alimentari 
esausti, ferro, legno, plastiche, pneumatici, accumulatori per auto,  sfalci e ramaglie, 
cassette in legno.

Textiles (clothes, fabrics, shoes and belts that are clean and in good condition), bulky 
waste (mattresses, armchairs, seats, tables, cabinets...) electrical and electronic 
household appliances (neon tubes, fluorescent lamps, appliances, televisions, 
monitors, keyboards, mice, computers, mobile phones...), inert waste (shards of 
broken vases, stones, tyles, tiles and rubble in small quantities, from minor home 
repairs), plastic and aluminium/cans packaging, paper and cardboard, glass, used 
edible oils, iron, wood, plastics, tyres, car accumulator, clippings and twigs, wooden 
boxes. 

            INDIRIZZO E ORARI DI APERTURA - ADDRESS AND HOURS OF SERVICE

Via Antonio Durante - Prata di Pordenone PN

CENTRO DI RACCOLTA COMUNALE
MUNICIPAL WASTE COLLECTION CENTER

ORARIO
INVERNALE

(ORA SOLARE)

WINTER
TIMETABLE

MERCOLEDÌ
WEDNESDAY

SABATO
SATURDAY

ORARIO ESTIVO
(ORA LEGALE)

SUMMER
TIMETABLE

MERCOLEDÌ
WEDNESDAY

SABATO
SATURDAY

14.30 - 17.30 09.00 - 12.00
14.00 - 17.00

16.00 - 19.00 09.00 - 12.00
15.00 - 18.00

ATTENZIONE! durante le festività nazionali il centro di raccolta resterà CHIUSO
ATTENTION! on national holidays ecological platform will be CLOSED



Scarica e installa l’App!
Download and install
the App!

Scansiona il QR-Code
e guarda i video tutorial

Scan the QR-Code and
watch the tutorial videos.

Tutto a portata di dito con App MyGEA!
L’app che fa la differenza: guida completa e 
gratuita per una corretta raccolta differenziata.  
Inserisci il tuo comune e avrai subito le indicazioni sul 
calendario e sulle prossime raccolte previste.
Dal menù potrai scegliere tra un elenco di informazioni utili: 
CALENDARIO RACCOLTE, GLOSSARIO, CENTRO DI 
RACCOLTA, CONTATTI e AVVISI.

Everything at your fingertips with App MyGEA!
The app that makes a difference: a free, comprehensive 
guide to proper recycling collection. Enter your municipality 
and you’ll immediately get directions to the calendar and 
upcoming scheduled collections.From the menu you can 
choose from a list of useful information:
COLLECTION CALENDAR, GLOSSARY, COLLECTION 
CENTER, CONTACTS and NOTICES.

INDIRIZZO E ORARI DI APERTURA
Via Opitergina, 91
Prata di Pordenone (PN)
•	 lunedì 09.00-12.30 

ADDRESS AND OPENING HOURS
Via Opitergina, 91
Prata di Pordenone (PN)
•	 monday 09.00-12.30 

PER INFORMAZIONI 
•	 numero verde 800501077
•	 sportelloprata@gea-pn.it

CONTACT INFORMATION 
•	 toll free number: 800501077
•	 email: sportelloprata@gea-pn.it

FOR U.S. RESIDENTS:
Detailed information, clarification and question can 
be directed to Giovanna:
• calling DSN 632 2511/commercial 0434 302511
• email giovanna.coppola.it@us.af.mil
• 31 CES/CEI – RECYCLING COMMUNITY LIAISON OFFICE

L’ECO SPORTELLO IN CITTÀ
ECO-DESK POINT IN TOWN

?

Ufficio territoriale a disposizione delle utenze per ricevere informazioni, per ritirare la 
fornitura annuale di sacchetti e per ritirare o consegnare i contenitori.

Users can contact Prata municipal office for information on the annual bag supply 
pick-up and for pick-up and return the trash containers.

ATTENZIONE!
Durante le festività 

sportelli e call 
center resteranno

CHIUSI.

ATTENTION!
On holidays

custumer service
and offices will be

CLOSED.



1 GIOVEDÌ - THURSDAY Maria Madre di Dio

2 Venerdì - Friday S.Basilio Vescovo

3 Sabato - Saturday S.Genoveffa

4 DOMENICA - SUNDAY S.Ermete

5 Lunedì - Monday S.Amelia

6 MARTEDÌ - TUESDAY Epifania di N.S.

7 Mercoledì - Wednesday S.Luciano, S.Raimondo

8 Giovedì - Thursday S.Massimo, S.Severino

9 Venerdì - Friday S.Giuliano Martire

10 Sabato - Saturday S.Aldo Eremita

11 DOMENICA - SUNDAY S.Igino Papa

12 Lunedì - Monday S.Modesto M.

13 Martedì - Tuesday S.Ilario

14 Mercoledì - Wednesday S.Felice M., S.Bianca

15 Giovedì - Thursday S.Mauro Abate

16 Venerdì - Friday S.Marcello Papa

17 Sabato - Saturday S.Antonio Abate

18 DOMENICA - SUNDAY S.Liberata

19 Lunedì - Monday S.Mario Martire

20 Martedì - Tuesday S.Sebastiano

21 Mercoledì - Wednesday S.Agnese

22 Giovedì - Thursday S.Vincenzo Martire

23 Venerdì - Friday S.Emerenziana

24 Sabato - Saturday S.Francesco di Sales

25 DOMENICA - SUNDAY Conversione di S.Paolo

26 Lunedì - Monday SS.Tito e Timoteo

27 Martedì - Tuesday S.Angela Merici

28 Mercoledì - Wednesday S.Tommaso D’Aquino

29 Giovedì - Thursday S.Costanzo, S.Cesario

30 Venerdì - Friday S.Martina, S.Savina

31 Sabato - Saturday S.Giovanni Bosco

GENNAIO 2026
JENUARY 2026

SECCO
DRY WASTE

SECCO
DRY WASTE

PLASTICA
PLASTIC

PLASTICA
PLASTIC

PLASTICA
PLASTIC

CARTA
PAPER

CARTA
PAPER

Esponi contenitori e sacchetti la sera che precede la giornata di raccolta, dopo le ore 20.00
Place the trash container and bags after 08.00 p.m. the evening before the scheduled day of collection

Cartone attività: solo su richiesta 
Activities cardboard only on request



1 DOMENICA - SUNDAY S.Verdiana

2 Lunedì - Monday
Pres. del Signore

CANDELORA

3 Martedì - Tuesday S.Biagio

4 Mercoledì - Wednesday S.Gilberto

5 Giovedì - Thursday S.Agata

6 Venerdì - Friday S.Paolo Miki

7 Sabato - Saturday S.Teodoro Martire

8 DOMENICA - SUNDAY S.Girolamo Em.

9 Lunedì - Monday S.Apollonia

10 Martedì - Tuesday S.Arnaldo

11 Mercoledì - Wednesday S.Dante

12 Giovedì - Thursday S.Eulalia

13 Venerdì - Friday S.Maura

14 Sabato - Saturday S.Valentino
Festa degli innamorati

15 DOMENICA - SUNDAY S.Faustino

16 Lunedì - Monday
S.Giuliana vergine
MARTEDÌ GRASSO

17 Martedì - Tuesday S.Donato Martire

18 Mercoledì - Wednesday LE CENERI

19 Giovedì - Thursday S.Mansueto

20 Venerdì - Friday S.Silvano

21 Sabato - Saturday S.Pier Damiani

22 DOMENICA - SUNDAY I DI QUARESIMA

23 Lunedì - Monday S.Renzo

24 Martedì - Tuesday S.Edilberto Re

25 Mercoledì - Wednesday S.Cesarino

26 Giovedì - Thursday S.Romeo

27 Venerdì - Friday S.Leonardo

28 Sabato - Saturday S.Romano Abate

FEBBRAIO 2026
FEBRUARY 2026

SECCO
DRY WASTE

SECCO
DRY WASTE

PLASTICA
PLASTIC

PLASTICA
PLASTIC

CARTA
PAPER

CARTA
PAPER

Esponi contenitori e sacchetti la sera che precede la giornata di raccolta, dopo le ore 20.00
Place the trash container and bags after 08.00 p.m. the evening before the scheduled day of collection

Cartone attività: solo su richiesta 
Activities cardboard only on request



1 DOMENICA - SUNDAY II DI QUARESIMA

2 Lunedì - Monday S.Basileo Martire

3 Martedì - Tuesday S. Cunegonda

4 Mercoledì - Wednesday S.Casimiro

5 Giovedì - Thursday S.Adriano

6 Venerdì - Friday S.Giordano

7 Sabato - Saturday S.Felicità

8 DOMENICA - SUNDAY III DI QUARESIMA
FESTA DELLA DONNA

9 Lunedì - Monday S.Francesca R.

10 Martedì - Tuesday S.Simplicio Papa

11 Mercoledì - Wednesday S.Costantino

12 Giovedì - Thursday S.Massimiliano

13 Venerdì - Friday S.Arrigo

14 Sabato - Saturday S.Matilde Regina

15 DOMENICA - SUNDAY IV DI QUARESIMA

16 Lunedì - Monday S.Eriberto

17 Martedì - Tuesday S.Patrizio

18 Mercoledì - Wednesday S.Salvtore

19 Giovedì - Thursday
S.Giuseppe

FESTA DEL PAPÀ

20 Venerdì - Friday S.Alessandra Martire

21 Sabato - Saturday S.Benedetto

22 DOMENICA - SUNDAY V DI QUARESIMA

23 Lunedì - Monday S.Turibio di M.

24 Martedì - Tuesday S.Romolo

25 Mercoledì - Wednesday Annunc. del Signore

26 Giovedì - Thursday S.Teodoro

27 Venerdì - Friday S.Augusto

28 Sabato - Saturday S.Sisto III Papa

29 DOMENICA - SUNDAY LE PALME

30 Lunedì - Monday S.Amedeo

31 Martedì - Tuesday S.Beniamino Martire

MARZO 2026
MARCH 2026

SECCO
DRY WASTE

SECCO
DRY WASTE

PLASTICA
PLASTIC

PLASTICA
PLASTIC

CARTA
PAPER

CARTA
PAPER

CARTA
PAPER

Esponi contenitori e sacchetti la sera che precede la giornata di raccolta, dopo le ore 20.00
Place the trash container and bags after 08.00 p.m. the evening before the scheduled day of collection

Cartone attività: solo su richiesta 
Activities cardboard only on request



1 Mercoledì - Wednesday S.Ugo

2 Giovedì - Thursday S.Francesco P.

3 Venerdì - Friday S.Riccardo Vescovo

4 Sabato - Saturday S.Isidoro Vescovo

5 DOMENICA - SUNDAY PASQUA DI RESURREZIONE

6 LUNEDÌ - MONDAY DELL’ANGELO

7 Martedì - Tuesday S.Ermanno

8 Mercoledì - Wednesday S.Alberto Dionigi

9 Giovedì - Thursday S.Maria Cleofe

10 Venerdì - Friday S.Terenzio Martire

11 Sabato - Saturday S.Stanislao Vescovo

12 DOMENICA - SUNDAY D. In Albis

13 Lunedì - Monday S.Martino Papa

14 Martedì - Tuesday S.Abbondio

15 Mercoledì - Wednesday S.Annibale

16 Giovedì - Thursday S.Lamberto

17 Venerdì - Friday S.Aniceto Papa

18 Sabato - Saturday S.Galdino Vescovo

19 DOMENICA - SUNDAY S.Ermogene Martire

20 Lunedì - Monday S.Adalgisa Vergine

21 Martedì - Tuesday S.Anselmo

22 Mercoledì - Wednesday S.Caio

23 Giovedì - Thursday S.Giorgio Martire

24 Venerdì - Friday S.Fedele

25 SABATO - SATURDAY S.Marco Evangelista
FESTA DELLA LIBERAZIONE

26 DOMENICA - SUNDAY S.Cleto

27 Lunedì - Monday S.Zita

28 Martedì - Tuesday S.Valeria

29 Mercoledì - Wednesday S.Caterina da Siena

30 Giovedì - Thursday S.Pio V Papa

APRILE 2026
APRIL 2026

SECCO
DRY WASTE

SECCO
DRY WASTE

PLASTICA
PLASTIC

PLASTICA
PLASTIC

CARTA
PAPER

CARTA
PAPER

Esponi contenitori e sacchetti la sera che precede la giornata di raccolta, dopo le ore 20.00
Place the trash container and bags after 08.00 p.m. the evening before the scheduled day of collection

Cartone attività: solo su richiesta 
Activities cardboard only on request



1 VENERDÌ - FRIDAY San Giuseppe Art.
FESTA DEL LAVORO

2 Sabato - Saturday S.Cesare

3 DOMENICA - SUNDAY S.Filippo

4 Lunedì - Monday S.Silvano

5 Martedì - Tuesday S.Pellegrino Martire

6 Mercoledì - Wednesday S.Giuditta Martire

7 Giovedì - Thursday S.Flavia

8 Venerdì - Friday S.Desiderato

9 Sabato - Saturday S.Gregorio

10 DOMENICA - SUNDAY S.Antonino
FESTA DELLA MAMMA

11 Lunedì - Monday S.Fabio Martire

12 Martedì - Tuesday S.Rossana

13 Mercoledì - Wednesday S.Emma

14 Giovedì - Thursday S.Mattia Ap.

15 Venerdì - Friday S.Torquato

16 Sabato - Saturday S.Ubaldo Vescovo

17 DOMENICA - SUNDAY Ascensione del 
Signore

18 Lunedì - Monday S.Giovanni I Papa

19 Martedì - Tuesday S.Pietro

20 Mercoledì - Wednesday S.Bernardino da S.

21 Giovedì - Thursday S.Vittorio Martire

22 Venerdì - Friday S.Rita da Cascia

23 Sabato - Saturday S.Desiderio Vescovo

24 DOMENICA - SUNDAY Pentecoste

25 Lunedì - Monday S.Beda Conf.

26 Martedì - Tuesday S.Filippo Neri

27 Mercoledì - Wednesday S.Agostino

28 Giovedì - Thursday S.Emilio M.

29 Venerdì - Friday S.Massimino Vescovo

30 Sabato - Saturday S.Felice I Papa

31 DOMENICA - SUNDAY SS. Trinità

MAGGIO 2026
MAY 2026

SECCO
DRY WASTE

SECCO
DRY WASTE

SECCO
DRY WASTE

PLASTICA
PLASTIC

PLASTICA
PLASTIC

CARTA
PAPER

CARTA
PAPER

Esponi contenitori e sacchetti la sera che precede la giornata di raccolta, dopo le ore 20.00
Place the trash container and bags after 08.00 p.m. the evening before the scheduled day of collection

Cartone attività: solo su richiesta 
Activities cardboard only on request



1 Lunedì - Monday S. Giustino M.

2 MARTEDÌ - TUESDAY S.Marcellino
FESTA DELLA REPUBBLICA

3 Mercoledì - Wednesday S.Carlo L. List

4 Giovedì - Thursday S.Quirino Vescovo

5 Venerdì - Friday S.Bonifacio Vescovo

6 Sabato - Saturday S.Norberto Vescovo

7 DOMENICA - SUNDAY Corpus Domini

8 Lunedì - Monday S.Medaro Vescovo

9 Martedì - Tuesday S.Primo

10 Mercoledì - Wednesday S.Diana

11 Giovedì - Thursday S.Barnaba Ap.

12 Venerdì - Friday S.Guido

13 Sabato - Saturday S.Antonio da P.

14 DOMENICA - SUNDAY S.Eliseo

15 Lunedì - Monday S.Germana

16 Martedì - Tuesday S.Aureliano

17 Mercoledì - Wednesday S.Gregorio B.

18 Giovedì - Thursday S.Marina

19 Venerdì - Friday S.Gervasio

20 Sabato - Saturday S.Silverio Papa

21 DOMENICA - SUNDAY S.Luigi Gonzaga

22 Lunedì - Monday S.Paolino da Nola

23 Martedì - Tuesday S.Lanfranco Vescovo

24 Mercoledì - Wednesday Nativ. S.Giovanni B.

25 Giovedì - Thursday S.Guglielmo Ab.

26 Venerdì - Friday S.Vigilio Vescovo

27 Sabato - Saturday S.Cirillo d’Aless.

28 DOMENICA - SUNDAY S.Attilio

29 Lunedì - Monday Ss.Pietro e Paolo

30 Martedì - Tuesday Ss.Primi Martiri

GIUGNO 2026
JUNE 2026

SECCO
DRY WASTE

SECCO
DRY WASTE

PLASTICA
PLASTIC

PLASTICA
PLASTIC

CARTA
PAPER

CARTA
PAPER

Esponi contenitori e sacchetti la sera che precede la giornata di raccolta, dopo le ore 20.00
Place the trash container and bags after 08.00 p.m. the evening before the scheduled day of collection

Cartone attività: solo su richiesta 
Activities cardboard only on request



1 Mercoledì - Wednesday S.Teobaldo Erem.

2 Giovedì - Thursday S.Ottone

3 Venerdì - Friday S.Tommaso Ap.

4 Sabato - Saturday S.Elisabetta

5 DOMENICA - SUNDAY S.Antonio M.Z.

6 Lunedì - Monday S.Maria Goretti

7 Martedì - Tuesday S.Edda

8 Mercoledì - Wednesday S.Adriano

9 Giovedì - Thursday S.Armando

10 Venerdì - Friday S.Felicita

11 Sabato - Saturday S.Benedetto

12 DOMENICA - SUNDAY S.Fortunato Martire

13 Lunedì - Monday S.Enrico Imp.

14 Martedì - Tuesday S.Camillo de Lellis

15 Mercoledì - Wednesday S.Bonaventura

16 Giovedì - Thursday N.S. del Carmelo

17 Venerdì - Friday S.Alessio Conf.

18 Sabato - Saturday S.Calogero

19 DOMENICA - SUNDAY S.Giusta

20 Lunedì - Monday S.Elia Prof.

21 Martedì - Tuesday S.Lorenzo da B.

22 Mercoledì - Wednesday S.Maria Maddalena

23 Giovedì - Thursday S.Brigida

24 Venerdì - Friday S.Cristina

25 Sabato - Saturday S.Giacomo Ap.

26 DOMENICA - SUNDAY Ss.Anna e Gioacchino

27 Lunedì - Monday S.Liliana

28 Martedì - Tuesday S.Nazario

29 Mercoledì - Wednesday S.Marta

30 Giovedì - Thursday S.Pietro Crisologo

31 Venerdì - Friday S.Ignazio di L.

LUGLIO 2026
JULY 2026

SECCO
DRY WASTE

SECCO
DRY WASTE

PLASTICA
PLASTIC

PLASTICA
PLASTIC

PLASTICA
PLASTIC

CARTA
PAPER

CARTA
PAPER

Esponi contenitori e sacchetti la sera che precede la giornata di raccolta, dopo le ore 20.00
Place the trash container and bags after 08.00 p.m. the evening before the scheduled day of collection

Cartone attività: solo su richiesta 
Activities cardboard only on request



1 Sabato - Saturday S.Alfonso

2 DOMENICA - SUNDAY S.Eusebio

3 Lunedì - Monday S.Lidia

4 Martedì - Tuesday S.Nicodemo

5 Mercoledì - Wednesday S.Osvaldo

6 Giovedì - Thursday Trasfigurazione N.S.

7 Venerdì - Friday S.Gaetano da T.

8 Sabato - Saturday S.Domenico Conf.

9 DOMENICA - SUNDAY S.Romano

10 Lunedì - Monday S.Lorenzo Martire

11 Martedì - Tuesday S.Chiara

12 Mercoledì - Wednesday S.Giuliano

13 Giovedì - Thursday S.Ippolito

14 Venerdì - Friday S.Alfredo

15 SABATO - SATURDAY Assunzione Maria Vergine
FERRAGOSTO

16 DOMENICA - SUNDAY S.Stefano

17 Lunedì - Monday S.Giacinto Confessore

18 Martedì - Tuesday S.Elena Imp.

19 Mercoledì - Wednesday S.Ludovico

20 Giovedì - Thursday S.Bernardo Abate

21 Venerdì - Friday S.Pio X

22 Sabato - Saturday S.Maria Regina

23 DOMENICA - SUNDAY S.Rosa da Lima

24 Lunedì - Monday S.Bartolomeo Ap.

25 Martedì - Tuesday S.Ludovico

26 Mercoledì - Wednesday S.Alessandro Martire

27 Giovedì - Thursday S.Monica

28 Venerdì - Friday S.Agostino

29 Sabato - Saturday Martirio S.Giovanni B.

30 DOMENICA - SUNDAY S.Faustina

31 Lunedì - Monday S.Aristide Martire

AGOSTO 2026
AUGUST 2026

SECCO
DRY WASTE

SECCO
DRY WASTE

PLASTICA
PLASTIC

PLASTICA
PLASTIC

CARTA
PAPER

CARTA
PAPER

Esponi contenitori e sacchetti la sera che precede la giornata di raccolta, dopo le ore 20.00
Place the trash container and bags after 08.00 p.m. the evening before the scheduled day of collection

Cartone attività: solo su richiesta 
Activities cardboard only on request



1 Martedì - Tuesday S.Egidio abate

2 Mercoledì - Wednesday S.Elpidio Vescovo

3 Giovedì - Thursday S.Gregorio M.

4 Venerdì - Friday S.Rosalia

5 Sabato - Saturday S.Vittorino Vescovo

6 DOMENICA - SUNDAY S.Petronio

7 Lunedì - Monday S.Regina

8 Martedì - Tuesday Nativ. B.V. Maria

9 Mercoledì - Wednesday S.Sergio Papa

10 Giovedì - Thursday S.Nicola da Tol.

11 Venerdì - Friday S.Diomede Martire

12 Sabato - Saturday SS.Nome di Maria

13 DOMENICA - SUNDAY S.Maurilio

14 Lunedì - Monday Esaltaz. S.Croce

15 Martedì - Tuesday B.V. Addolorata

16 Mercoledì - Wednesday S.Cornelio e Cipriano

17 Giovedì - Thursday S.Roberto B.

18 Venerdì - Friday S.Sofia M.

19 Sabato - Saturday S.Gennaro Vescovo

20 DOMENICA - SUNDAY S.Eustachio

21 Lunedì - Monday S.Matteo Apostolo

22 Martedì - Tuesday S.Maurizio Martire

23 Mercoledì - Wednesday S.Pio da Pietrelcina

24 Giovedì - Thursday S.Pacifico Conf.

25 Venerdì - Friday S.Aurelia

26 Sabato - Saturday
S.S. Cosimo e 

Damiano

27 DOMENICA - SUNDAY S.Vincenzo de P.

28 Lunedì - Monday S.Venceslao Martire

29 Martedì - Tuesday
SS.Michele, Gabriele

e Raffaele

30 Mercoledì - Wednesday S.Girolamo Dottore

SETTEMBRE 2026
SEPTEMBER 2026

SECCO
DRY WASTE

SECCO
DRY WASTE

PLASTICA
PLASTIC

PLASTICA
PLASTIC

CARTA
PAPER

CARTA
PAPER

CARTA
PAPER

Esponi contenitori e sacchetti la sera che precede la giornata di raccolta, dopo le ore 20.00
Place the trash container and bags after 08.00 p.m. the evening before the scheduled day of collection

Cartone attività: solo su richiesta 
Activities cardboard only on request



1 Giovedì - Thursday S.Teresa del B.G.

2 Venerdì - Friday
SS.Angeli Custodi
FESTA DEI NONNI

3 Sabato - Saturday S.Gerardo Ab.

4 DOMENICA - SUNDAY S.Francesco D’Assisi

5 Lunedì - Monday S.Placido Martire

6 Martedì - Tuesday S.Bruno Ab.

7 Mercoledì - Wednesday N.S. del Rosario

8 Giovedì - Thursday S.Pelagia

9 Venerdì - Friday S.Dionigi

10 Sabato - Saturday S.Daniele M.

11 DOMENICA - SUNDAY S.Firmino Vescovo

12 Lunedì - Monday S.Serafino Capp.

13 Martedì - Tuesday S.Edoardo Re

14 Mercoledì - Wednesday S.Callisto I Papa

15 Giovedì - Thursday S.Teresa D’Avila

16 Venerdì - Friday S.Edvige

17 Sabato - Saturday S.Ignazio D’A.

18 DOMENICA - SUNDAY S.Luca Evangelista

19 Lunedì - Monday S.Isacco Martire

20 Martedì - Tuesday S.Irene

21 Mercoledì - Wednesday S.Orsola

22 Giovedì - Thursday S.Donato Vescovo

23 Venerdì - Friday S.Giovanni da C.

24 Sabato - Saturday S.Antonio M.C.

25 DOMENICA - SUNDAY S.Crispino

26 Lunedì - Monday S.Evaristo Papa

27 Martedì - Tuesday S.Fiorenzo Vescovo

28 Mercoledì - Wednesday S.Simone

29 Giovedì - Thursday S.Ermelinda

30 Venerdì - Friday S.Germano Vescovo

31 Sabato - Saturday S.Lucilla

OTTOBRE 2026
OCTOBER 2026

SECCO
DRY WASTE

SECCO
DRY WASTE

SECCO
DRY WASTE

PLASTICA
PLASTIC

PLASTICA
PLASTIC

CARTA
PAPER

CARTA
PAPER

Esponi contenitori e sacchetti la sera che precede la giornata di raccolta, dopo le ore 20.00
Place the trash container and bags after 08.00 p.m. the evening before the scheduled day of collection

Cartone attività: solo su richiesta 
Activities cardboard only on request



1 DOMENICA - SUNDAY TUTTI I SANTI

2 Lunedì - Monday
Commemorazione 

defunti

3 Martedì - Tuesday S.Martino

4 Mercoledì - Wednesday S.Carlo Borromeo

5 Giovedì - Thursday S.Zaccaria Prof.

6 Venerdì - Friday S.Leonardo Abate

7 Sabato - Saturday S.Ernesto Abate

8 DOMENICA - SUNDAY S.Goffredo Vescovo

9 Lunedì - Monday S.Oreste

10 Martedì - Tuesday S.Leone Magno

11 Mercoledì - Wednesday S.Martino di Tours

12 Giovedì - Thursday S.Renato M.

13 Venerdì - Friday S.Diego

14 Sabato - Saturday S.Giocondo Vescovo

15 DOMENICA - SUNDAY S.Alberto M.

16 Lunedì - Monday S.Margherita di S.

17 Martedì - Tuesday S.Elisabetta

18 Mercoledì - Wednesday S.Oddone Ab.

19 Giovedì - Thursday S.Fausto Martire

20 Venerdì - Friday S.Benigno

21 Sabato - Saturday
S.Presentazione

B.V. Maria

22 DOMENICA - SUNDAY S.Cecilia V.

23 Lunedì - Monday S.Clemente Papa

24 Martedì - Tuesday Cristo Re e S.Flora

25 Mercoledì - Wednesday
S.Caterina 

D’Alessandria

26 Giovedì - Thursday S.Corrado Vescovo

27 Venerdì - Friday S.Massimo

28 Sabato - Saturday S.Giacomo Franc.

29 DOMENICA - SUNDAY I D’AVVENTO
S.Saturnino Martire

30 Lunedì - Monday S.Andrea Apostolo

NOVEMBRE 2026
NOVEMBER 2026

SECCO
DRY WASTE

SECCO
DRY WASTE

PLASTICA
PLASTIC

PLASTICA
PLASTIC

CARTA
PAPER

CARTA
PAPER

Esponi contenitori e sacchetti la sera che precede la giornata di raccolta, dopo le ore 20.00
Place the trash container and bags after 08.00 p.m. the evening before the scheduled day of collection

Cartone attività: solo su richiesta 
Activities cardboard only on request



1 Martedì - Tuesday S.Ansano

2 Mercoledì - Wednesday S.Bibiana

3 Giovedì - Thursday S.Francesco Saverio

4 Venerdì - Friday S.Barbara

5 Sabato - Saturday S.Giulio M.

6 DOMENICA - SUNDAY II D’AVVENTO
S.Nicola Vescovo

7 Lunedì - Monday S.Ambrogio Vescovo

8 MARTEDÌ - TUESDAY IMMACOLATA CONCEZIONE

9 Mercoledì - Wednesday S.Siro

10 Giovedì - Thursday Nostro Signore di Loreto

11 Venerdì - Friday S.Damaso Papa

12 Sabato - Saturday S.GiovannA F.

13 DOMENICA - SUNDAY III D’AVVENTO
S.Lucia V.

14 Lunedì - Monday S.Giovanni della Croce

15 Martedì - Tuesday S.Valeriano

16 Mercoledì - Wednesday S.Albina

17 Giovedì - Thursday S.Lazzaro

18 Venerdì - Friday S.Graziano Vescovo

19 Sabato - Saturday S.Fausta

20 DOMENICA - SUNDAY IV D’AVVENTO
S.Liberato martire

21 Lunedì - Monday S.Pietro Canisio

22 Martedì - Tuesday S.Francesca C.

23 Mercoledì - Wednesday S.Giovanni da K.

24 Giovedì - Thursday S.Delfino

25 VENERDÌ - FRIDAY NATALE DEL SIGNORE

26 SABATO - SATURDAY S.STEFANO 
PROTOMARTIRE 

27 DOMENICA - SUNDAY S.GIOVANNI APOSTOLO

28 Lunedì - Monday SS.Innocenti Martiri

29 Martedì - Tuesday S.Tommaso Becket

30 Mercoledì - Wednesday S.Eugenio V.

31 Giovedì - Thursday S.Silvestro Papa

DICEMBRE 2026
DECEMBER 2026

SECCO
DRY WASTE

SECCO
DRY WASTE

PLASTICA
PLASTIC

PLASTICA
PLASTIC

CARTA
PAPER

CARTA
PAPER

Esponi contenitori e sacchetti la sera che precede la giornata di raccolta, dopo le ore 20.00
Place the trash container and bags after 08.00 p.m. the evening before the scheduled day of collection

Cartone attività: solo su richiesta 
Activities cardboard only on request



1 VENERDÌ - FRIDAY Maria Madre di Dio

2 Sabato - Saturday S.Basilio Vescovo

3 DOMENICA - SUNDAY S.Genoveffa

4 Lunedì - Monday S.Ermete

5 Martedì - Tuesday S.Amelia

6 MERCOLEDÌ - WEDNESDAY Epifania di N.S.

7 Giovedì - Thursday S.Luciano, S.Raimondo

8 Venerdì - Friday S.Massimo, S.Severino

9 Sabato - Saturday S.Giuliano Martire

10 DOMENICA - SUNDAY S.Aldo Eremita

11 Lunedì - Monday S.Igino Papa

12 Martedì - Tuesday S.Modesto M.

13 Mercoledì - Wednesday S.Ilario

14 Giovedì - Thursday S.Felice M., S.Bianca

15 Venerdì - Friday S.Mauro Abate

16 Sabato - Saturday S.Marcello Papa

17 DOMENICA - SUNDAY S.Antonio Abate

18 Lunedì - Monday S.Liberata

19 Martedì - Tuesday S.Mario Martire

20 Mercoledì - Wednesday S.Sebastiano

21 Giovedì - Thursday S.Agnese

22 Venerdì - Friday S.Vincenzo Martire

23 Sabato - Saturday S.Emerenziana

24 DOMENICA - SUNDAY S.Francesco di Sales

25 Lunedì - Monday Conversione di S.Paolo

26 Martedì - Tuesday SS.Tito e Timoteo

27 Mercoledì - Wednesday S.Angela Merici

28 Giovedì - Thursday S.Tommaso D’Aquino

29 Venerdì - Friday S.Costanzo, S.Cesario

30 Sabato - Saturday S.Martina, S.Savina

31 DOMENICA - SUNDAY S.Giovanni Bosco

GENNAIO 2027
JENUARY 2027

SECCO
DRY WASTE

SECCO
DRY WASTE

PLASTICA
PLASTIC

PLASTICA
PLASTIC

PLASTICA
PLASTIC

CARTA
PAPER

CARTA
PAPER

Esponi contenitori e sacchetti la sera che precede la giornata di raccolta, dopo le ore 20.00
Place the trash container and bags after 08.00 p.m. the evening before the scheduled day of collection

Cartone attività: solo su richiesta 
Activities cardboard only on request



CALL CENTER
Centralino: 0434 504711 

Numero verde: 800501077
Dal lunedì al giovedì 09.00 - 13.00 / 14.00 - 17.00

Venerdì 09.00 - 13.00

•••

ECO SPORTELLI
Via Opitergina, 91 - 33080 - Prata di Pordenone

Lunedì 09.00 / 12.30
sportelloprata@gea-pn.it 

Via L. Savio 22 - 33170 - Pordenone
Lunedì e giovedì 14.30 / 17.30

Martedì, mercoledì e venerdì  09.30 / 12.30
info@gea-pn.it / www.gea-pn.it

Comune di Prata di Pordenone
Via Roma, 33 (PN) - Tel. 0434.425170
patrimonio@comune.prata.pn.it

www.comune.prata.pn.it

FOR U.S. PERSONNEL:
Detailed information, clarification and question

can be directed to Giovanna
• calling DSN 632 2511/commercial 0434 302511

• email giovanna.coppola.it@us.af.mil
• 31 CES/CEI – RECYCLING COMMUNITY LIAISON OFFICE.

TIMETABLE:
From Monday to Wednesday and Friday 08.30-12.00  13.15-17.00 

Thursday 08.30-12.00  13.15-15.00


